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Before You Read

This selection also

appears in Elements 4 The Interlopers by Saki

of Literature.

Imagine you are in a dark forest on a winter night, hunting an enemy—who
just happens to be your neighbor. Now suppose that your neighbor is hunting
you, too. What makes people who should be friends become fierce enemies?
Who is the loser in this story’s deadly fight? The answer may shock you.

LITERARY FOCUS: OMNISCIENT NARRATOR
A story’s omniscient narrator knows everything that happens, and why. This
type of narrator is not a character in the story but an outside observer who
can tell you what each character is thinking and feeling.

¢ Asyou read “The Interlopers,” pay special attention to the information
the narrator gives you about the two characters’ pasts.

¢ The narrator of “The Interlopers” makes us think that events are leading
one way—up until the story’s very end. Prepare to be surprised.

READING SKILLS: MONITORING YOUR READING

Some of the words and sentences in “The Interlopers” may seem difficult.
The following tips will help you understand this classic story.

¢ Look for context clues that can help you figure out the meaning of
unfamiliar words.

¢ Break down long sentences into shorter ones.

* Look for the subject and verb in confusing sentences.

e Stop to summarize important passages or scenes.

¢ Re-read tough passages. Some passages are hard to understand the first
time.

e Try to visualize, or picture, the events that are happening.

Literary Skills
Recognize an
omniscient
narrator (or
point of view).

Reading
Skills
Monitor your
reading.
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Vocabulary
Skills
Understand and
use context
clues.
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YOCABULARY DEYELOPMENT

PREVIEW SELECTION VOCABULARY

7 SHORT |
STORY

Preview the following words from “The Interlopers.” Study the words before you begin the story.

precipitous (pré-sip's-tas) adj.: very steep.

The wooded slope was precipitous—a vertical

cliff—and hard to climb.

acquiesced (ak'we-est’) v. (used with in): accept-
ed; agreed; consented.

They never acquiesced in the judgment of the
court; instead, they bitterly opposed it.

marauders (ma-rod’-arz) n.: people who roam
around in search of loot, or goods to steal.

The man kept a sharp lookout for marauders
who might be prowling through the woods.

exasperation (eg-zas'par-a’shan) n.: great
annoyance.

His exasperation at being captured was so great
that he cursed aloud.

pious (p1'as) adj.: showing religious devotion.

Although not religious, his words were pious.

CONTEXT CLUES: SOLVING
WORD MYSTERIES

Successful readers are like detec-
tives looking for clues. When
good readers see an unfamiliar

Example
word, they look at the context—
the words and sentences around
the word—for clues to its mean- Antonym

ing. Look at these examples to
learn more.

Definition
or restatement

retorted (ri-tor'tid) v.: replied in a sharp or witty
way.

Feeling insulted, he retorted angrily.

condolences (kan-dd'lans-iz) n.: expressions of
sympathy.

When he heard about his enemy’s death, he sent
condolences to the widow.

languor (lan'gar) n.: weakness; weariness.

After hours of hard work, he felt a great
languor, and this exhaustion lasted all day.

reconciliation (rek’an-sil’'é-a'shan) n.: friendly end
to a quarrel.

The fight could end in one of two ways—
reconciliation or death.

succor (suk’sr) n.: help given to someone in
distress; relief.

Unable to free themselves, they waited for
rescuers to give them succor.

Tito’s languor, his complete weariness,
came when the danger was over.

Tito’s languor was like the feeling you
get after defeat in a basketball game.

His cousin was full of pep, but Tito had
a feeling of languor.

Cause and effect = Because of his languor, Tito slept all day.
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IDENTIFY

Which character are you
introduced to in the first
paragraph? What is he look-
ing for in the forest?

10

VOCABULARY

precipitous (pré-sip'a-tas)
adj.: very steep.

acquiesced (ak'we-est’) v.
(used with in): accepted;
agreed; consented.

Acquiesce has the same Latin
origin as quiet. Someone
who acquiesces agrees
quietly and without
excitement.

erlopers

Saki

Michael Busselle/Getty Images.
In a forest of mixed growth somewhere on the eastern spurs of
the Carpathians,! a man stood one winter night watching and
listening, as though he waited for some beast of the woods to
come within the range of his vision and, later, of his rifle. But
the game for whose presence he kept so keen an outlook was
none that figured in the sportsman’s calendar as lawful and
proper for the chase; Ulrich von Gradwitz patrolled the dark
forest in quest of a human enemy.

The forest lands of Gradwitz were of wide extent and well
stocked with game; the narrow strip of precipitous woodland
that lay on its outskirt was not remarkable for the game it har-
bored or the shooting it afforded, but it was the most jealously
guarded of all its owner’s territorial possessions. A famous law-
suit, in the days of his grandfather, had wrested it from the ille-
gal possession of a neighboring family of petty landowners; the
dispossessed party had never acquiesced in the judgment of the

courts, and a long series of poaching affrays? and similar scan-

1. Carpathians (kar-pa’'thé-anz): mountain range that starts in Slovakia
and extends through Poland, Ukraine, and Romania.

2. poaching affrays (s:fraz'): noisy quarrels or brawls about poaching,
which means “fishing or hunting illegally on private property.”

82 m Collection 3: Narrator and Voice
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30
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dals had embittered the relationships between the families for
three generations. The neighbor feud had grown into a personal
one since Ulrich had come to be head of his family; if there was
a man in the world whom he detested and wished ill to, it was
Georg Znaeym, the inheritor of the quarrel and the tireless game
snatcher and raider of the disputed border forest. The feud
might, perhaps, have died down or been compromised if the
personal ill will of the two men had not stood in the way; as
boys they had thirsted for one another’s blood, as men each
prayed that misfortune might fall on the other, and this wind-
scourged winter night Ulrich had banded together his foresters
to watch the dark forest, not in quest of four-footed quarry, but
to keep a lookout for the prowling thieves whom he suspected of
being afoot from across the land boundary. The roebuck,’> which
usually kept in the sheltered hollows during a storm wind, were
running like driven things tonight, and there was movement and
unrest among the creatures that were wont to sleep through the
dark hours. Assuredly there was a disturbing element in the for-
est, and Ulrich could guess the quarter from whence it came.

He strayed away by himself from the watchers whom he had
placed in ambush on the crest of the hill and wandered far down
the steep slopes amid the wild tangle of undergrowth, peering
through the tree trunks and listening through the whistling and
skirling* of the wind and the restless beating of the branches for
sight or sound of the marauders. If only on this wild night, in
this dark, lone spot, he might come across Georg Znaeym, man
to man, with none to witness—that was the wish that was upper-
most in his thoughts. And as he stepped round the trunk of a
huge beech he came face to face with the man he sought.

The two enemies stood glaring at one another for a long
silent moment. Each had a rifle in his hand, each had hate in his

heart and murder uppermost in his mind. The chance had come

3. roebuck (ro’'buk’) n.: male (or males) of the roe deer, small deer that
live in Europe and Asia.
4. skirling (skurl'in) v. used as n.: shrill, piercing sound.

Re-read lines 19-31.
Underline what you learn
about why the two men con-
tinue the fight between the
neighboring families. Whom
is Ulrich feuding with?

VOCABULARY

marauders (ma-réd’-arz) n.:
people who roam around in
search of loot, or goods to
steal.

WORD STUDY

In lines 44-45, underline the
compound word—a word
that is made up of two
words. What does this com-
pound word mean?

In lines 48-49, circle the sen-
tence in which the omnis-
cient narrator tells you what
each character is thinking
and feeling.
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( IDENTIFY

Circle the important event
that happens to the two
enemies (lines 56-59).

MONITOR
YOUR READING

Draw lines to break down
the long sentence in lines
69-72 into shorter units of
thought. Then, paraphrase
the sentence.

" VOCABULARY

exasperation
(eg-zas'par-a'shan) n.: great
annoyance.

pious (pi'as) adj.: showing
religious devotion.

50

60

70

80

to give full play to the passions of a lifetime. But a man who has
been brought up under the code of a restraining civilization
cannot easily nerve himself to shoot down his neighbor in cold
blood and without a word spoken, except for an offense against
his hearth and honor. And before the moment of hesitation had
given way to action, a deed of Nature’s own violence over-
whelmed them both. A fierce shriek of the storm had been
answered by a splitting crash over their heads, and ere they
could leap aside, a mass of falling beech tree had thundered
down on them. Ulrich von Gradwitz found himself stretched on
the ground, one arm numb beneath him and the other held
almost as helplessly in a tight tangle of forked branches, while
both legs were pinned beneath the fallen mass. His heavy shoot-
ing boots had saved his feet from being crushed to pieces, but if
his fractures were not as serious as they might have been, at least
it was evident that he could not move from his present position
till someone came to release him. The descending twigs had
slashed the skin of his face, and he had to wink away some drops
of blood from his eyelashes before he could take in a general
view of the disaster. At his side, so near that under ordinary cir-
cumstances he could almost have touched him, lay Georg
Znaeym, alive and struggling, but obviously as helplessly pin-
ioned’> down as himself. All round them lay a thick-strewn
wreckage of splintered branches and broken twigs.

Relief at being alive and exasperation at his captive plight
brought a strange medley of pious thank offerings and sharp
curses to Ulrich’s lips. Georg, who was nearly blinded with the
blood which trickled across his eyes, stopped his struggling for a
moment to listen, and then gave a short, snarling laugh.

“So you’re not killed, as you ought to be, but you're caught,
anyway, he cried, “caught fast. Ho, what a jest, Ulrich von
Gradwitz snared in his stolen forest. There’s real justice for you!”

And he laughed again, mockingly and savagely.

5. pinioned (pin'yand) v. used as adj.: pinned, as if chained or tied up.

84 Collection 3: Narrator and Voice
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110

“I'm caught in my own forest land,” retorted Ulrich.
“When my men come to release us, you will wish, perhaps, that
you were in a better plight than caught poaching on a neighbor’s
land, shame on you.”

Georg was silent for a moment; then he answered quietly:

“Are you sure that your men will find much to release? I
have men, too, in the forest tonight, close behind me, and they
will be here first and do the releasing. When they drag me out
from under these branches, it won’t need much clumsiness on
their part to roll this mass of trunk right over on the top of you.
Your men will find you dead under a fallen beech tree. For
form’s sake I shall send my condolences to your family.”

“It is a useful hint,” said Ulrich fiercely. “My men had
orders to follow in ten minutes’ time, seven of which must have
gone by already, and when they get me out—1I will remember
the hint. Only as you will have met your death poaching on my
lands, I don’t think I can decently send any message of condo-
lence to your family.”

“Good,” snarled Georg, “good. We fight this quarrel out to
the death, you and I and our foresters, with no cursed inter-
lopers to come between us. Death and damnation to you, Ulrich
von Gradwitz.”

“The same to you, Georg Znaeym, forest thief, game
snatcher.”

Both men spoke with the bitterness of possible defeat
before them, for each knew that it might be long before his men
would seek him out or find him; it was a bare matter of chance
which party would arrive first on the scene.

Both had now given up the useless struggle to free them-
selves from the mass of wood that held them down; Ulrich lim-
ited his endeavors to an effort to bring his one partially free arm
near enough to his outer coat pocket to draw out his wine flask.
Even when he had accomplished that operation, it was long

before he could manage the unscrewing of the stopper or get

VOCABULARY

retorted (ri-tor'tid) v.: replied
in a sharp or witty way.

condolences (kan-do'lens-iz)
n.: expressions of sympathy.
Condolence comes from two
Latin words: com—, a prefix
meaning “with,” and dolere,
meaning “to grieve.”

CLARIFY

Re-read lines 82-94. What do
the enemies threaten to do
to each other once they are
rescued?

WORD STUDY

In line 113, circle the word
that restates the meaning of
endeavors.
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MONITOR
YOUR READING

Re-read the long sentence in
lines 118—124. Then, summa-
rize the sentence.

( FLUENCY

Read the boxed passage
aloud several times. Focus on
conveying the different atti-
tudes of Ulrich and Georg.

~ VOCABULARY

languor (lan’gar) n.: weak-
ness; weariness.

( IDENTIFY

In lines 132-137, the narra-
tor reveals an important
change in Ulrich’s attitude.
Circle the important change
the narrator tells you about.

120

130

140

150

any of the liquid down his throat. But what a heaven-sent draft®
it seemed! It was an open winter’, and little snow had fallen as
yet, hence the captives suffered less from the cold than might
have been the case at that season of the year; nevertheless, the
wine was warming and reviving to the wounded man, and he
looked across with something like a throb of pity to where his
enemy lay, just keeping the groans of pain and weariness from

crossing his lips.

“Could you reach this flask if I threw it over to you?” asked
Ulrich suddenly. “There is good wine in it, and one may as well
be as comfortable as one can. Let us drink, even if tonight one of
us dies.”

“No, I can scarcely see anything; there is so much blood
caked round my eyes,” said Georg; “and in any case I don’t drink

wine with an enemy.”

Ulrich was silent for a few minutes and lay listening to the
weary screeching of the wind. An idea was slowly forming and
growing in his brain, an idea that gained strength every time that
he looked across at the man who was fighting so grimly against
pain and exhaustion. In the pain and languor that Ulrich himself
was feeling, the old fierce hatred seemed to be dying down.

“Neighbor,” he said presently, “do as you please if your men
come first. It was a fair compact. But as for me, I’'ve changed my
mind. If my men are the first to come, you shall be the first to be
helped, as though you were my guest. We have quarreled like
devils all our lives over this stupid strip of forest, where the trees
can’t even stand upright in a breath of wind. Lying here tonight,
thinking, I’'ve come to think we’ve been rather fools; there are
better things in life than getting the better of a boundary dis-
pute. Neighbor, if you will help me to bury the old quarrel, I—I
will ask you to be my friend.”

Georg Znaeym was silent for so long that Ulrich thought
perhaps he had fainted with the pain of his injuries. Then he

spoke slowly and in jerks.

6. draft n.: drink.
7. open winter: mild winter.

86 Collection 3: Narrator and Voice
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160

170

Dudley Dana/Nonstock.

“How the whole region would stare and gabble if we rode
into the market square together. No one living can remember
seeing a Znaeym and a von Gradwitz talking to one another in
friendship. And what peace there would be among the forester
folk if we ended our feud tonight. And if we choose to make
peace among our people, there is none other to interfere, no
interlopers from outside. . . . You would come and keep the
Sylvester night® beneath my roof, and I would come and feast on
some high day at your castle. . . . I would never fire a shot on
your land, save when you invited me as a guest; and you should
come and shoot with me down in the marshes where the wild-
fowl are. In all the countryside there are none that could hinder
if we willed to make peace. I never thought to have wanted to do
other than hate you all my life, but I think I have changed my
mind about things too, this last half-hour. And you offered me
your wine flask. . . . Ulrich von Gradwitz, I will be your friend.”

For a space both men were silent, turning over in their
minds the wonderful changes that this dramatic reconciliation
would bring about. In the cold, gloomy forest, with the wind
tearing in fitful gusts through the naked branches and whistling
round the tree trunks, they lay and waited for the help that
would now bring release and succor to both parties. And each
prayed a private prayer that his men might be the first to arrive,
so that he might be the first to show honorable attention to the

enemy that had become a friend.

8. Sylvester night: feast day honoring Saint Sylvester (Pope Sylvester |,
d. 335), observed on December 31.

Notes

VOCABULARY

reconciliation
(rek’sn-sil'é-a’'shan) n.: friendly
end to a quarrel.

succor (suk’ar) n.: help given
to someone in distress; relief.

COMPARE &
CONTRAST

Pause at line 175. Earlier in
the story (lines 83—-100), why
did each man hope that his
friends would be the first to
arrive? What has changed?
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INTERPRET

Pause at line 203. The narra-
tor doesn’t reveal who is
coming toward the men.
What effect does this lack of
information create?

IDENTIFY

Read to the end of the story.
Underline the one word that
reveals the story’s surprise
ending.

ANALYZE

Why is it fitting that the two
men, who were hunting each
other in the forest that win-
ter night, are discovered

by wolves rather than by
rescuers?

180

190

200

Presently, as the wind dropped for a moment, Ulrich broke
the silence.

“Let’s shout for help,” he said; “in this lull our voices may
carry a little way.”

“They won't carry far through the trees and undergrowth,”
said Georg, “but we can try. Together, then.”

The two raised their voices in a prolonged hunting call.

“Together again,” said Ulrich a few minutes later, after lis-
tening in vain for an answering halloo.

“I heard something that time, I think,” said Ulrich.

“I heard nothing but the pestilential® wind,” said Georg
hoarsely.

There was silence again for some minutes, and then Ulrich
gave a joyful cry.

“I can see figures coming through the wood. They are fol-
lowing in the way I came down the hillside.”

Both men raised their voices in as loud a shout as they
could muster.

“They hear us! They’ve stopped. Now they see us. They’re
running down the hill toward us,” cried Ulrich.

“How many of them are there?” asked Georg.

“I can’t see distinctly,” said Ulrich; “nine or ten.”

“Then they are yours,” said Georg; “I had only seven out
with me.”

“They are making all the speed they can, brave lads,” said
Ulrich gladly.

“Are they your men?” asked Georg. “Are they your men?” he
repeated impatiently, as Ulrich did not answer.

“No,” said Ulrich with a laugh, the idiotic chattering laugh
of a man unstrung with hideous fear.

“Who are they?” asked Georg quickly, straining his eyes to
see what the other would gladly not have seen.

“Wolves.”

9. pestilential (pes'ta-len’shal) adj.: Strictly speaking, pestilential means
“deadly; causing disease; harmful.” Here, Georg uses the word to
mean “cursed.”
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SKILLS PRACTICE

The Interlopers

This story is told by an omniscient narrator, who
knows all the story’s secrets. Fill out this chart to examine the way point of view

affects the plot and characters of “The Interlopers.”

1. Does the narrator reveal the thoughts and feelings of the two men? Explain. |

men?

-
- 2. How would the story be different if it were told from the point of view of one of the
=

n 3. How might the story be different if it were told from the point of view of the wolves?
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lestliaetics - The Interlopers
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LITERATURE |

Complete the sample test item below. Then, read the explanation at right.

Who is the story’s narrator?
A Georg Znaeym

B Saki

C Ulrich von Gradwitz

D an unnamed, all-knowing storyteller

The correct answer is D.

A and C are not correct, because the

story is told from the omniscient point

of view, not the point of view of just

one character. B is not correct; Saki is

the author.

DIRECTIONS: Circle the letter of each correct response.

1. Which passage reveals that the narra-
tor is omniscient?

A "Both men spoke with the bitter-
ness of possible defeat, for each
knew that it might be long before
his men would seek him out.”

B "“The forest lands of Gradwitz
were of wide extent and well
stocked with game.”

C “The two raised their voices in a
prolonged hunting call.”

D “’No,’ said Ulrich with a laugh,
the idiotic chattering laugh of a
man unstrung with hideous fear.”

2. The narrator tells us the two men—
S F are hunting wolves

don’t go hunting at night

Literary Skills
Analyze use of
the omniscient

narrator (or
point of view).

G
H want to kill each other
J go to hunting parties together

90 m Collection 3: Narrator and Voice

3. The two men decide to become
friends because—

A
B
C

their men have ordered them to
they hate the neighbors

they have become tired of being
enemies

they hope to save themselves by
working together

4. The narrator creates suspense by
waiting until the end to—

F

reveal what is approaching the
men

tell which man dies first

explain what the men were fight-
ing about

warn readers against hunting at
night
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lestlaetics - The Interlopers

DIRECTIONS: Read the passage, using context clues to identify the meaning
of the boldface word. Then, circle the letter of the definition of that word.

1. The hunter examined his quarry 3. They heard the loud sound when
after it had been shot. the tree thundered down on them.
A rifle C enemy A fell from the sky Vocabulary
B land D hunted animal B was split by lightning ::f;‘:,sze context

clues to identify

C fell with a roaring noise word meaning.

2. No one could stop the bitter feud Use words in
. D ye”ed context.
between the two neighbors.
F ongoing argument 4. He felt no pain in his right arm,
G broken fence which was now numb.
H agreement F bandaged H painful
J flooded lands G without J foolish
feeling

DIRECTIONS: Complete the paragraph below by writing the correct word
from the box in each blank. Not all words from the box will be used.

A Wosd Boi The two enemies stared at each other. The gray-haired one
precipitous laughed. “What are you laughing at?” the brown-haired one asked in
acquiesced (1) . "I am laughing at two helpless men caught in
marauders a trap,” the other (2) in anger. “Shall we become

exasperation . . . .
P friends? No, (3) is not in my plans. | will never

pious ) )
make up with you. And don't give me any (4)

retorted

words about what religion has taught us. We will always be enemies. Our
condolences

Copyright © by Holt, Rinehart and Winston. All rights reserved.

widows can send each other (5) if they wish.”

languor
reconciliation

succor

The Interlopers 91



ack ()Print

Collection 3
Student pages 80-81

Lg siedopsu) ayp

‘Rep |je 1d3js o111 “onbue siy Jo asnedag  199)4d pue asned

onbuej jo bulsay e

pey o] Ing ‘dad 4o ||} sem uisnod siHy
‘aweb |lequayseq e ul 1eajap Jayje 196
noA Buiaay ay) a1 sem sonbuej s,011|
“J3A0 sem Jabuep ayl uaym awed
‘ssoulieam 919|dwod siy ‘lonbuej s,0311

*4099NS WaY] 2413 0] 12154
40f parwm Aayy ‘saajaswiary 2a.4f 03 ajqvun
‘Ja1|a1 ssansip

Ul 3U0dWOS 0} UAAIB d|ay U (Jeins) JoddNns
“YIDap 10 UOLIVIIIU0IIL
—sAvm om1 fo auo u1 pua pjnod 1ySif oy,
‘|a4ienb e o1

pus A|pusiiy 'u (Ueys,e-3,|1s-ue,>d1) uom!

“Avp v parsv] uonsnvyxa iyl puv 4onduvj
10243 v 112f 2y Yrom pivy Jo sinoy 4apfy
‘ssaulIeaM ssaudeam U (1eb,le|) Jonbue|

“MOpIM 1] 0] SIIUIOPUOI
1uas a1y “YIwap s Awidud sty 1n0qp pavay i UM

‘AyredwiAs
40 suolIssaldxa [ ‘U (zI-sue|,0p-ued) sa3u3jopuod

ApSuv pazaogas ay ‘paypnsus Surjaa]

‘Rem
A131m 1o dieys e ui paljdal i (p13,401-1) paliolal

*A103s ayy uIbaq noA aioyaq spiom ay3 Apnis

‘aJow uies|
01 sajdwexa asay 1e oo "bul

wAuoy -Ueauw s} 0} $aN|> JOJ—PIOM 3y}
puNo.e SUBUIS PUE SPIOM BYL
—IX@)1U0d 33 1e 300| A3y} ‘prom
a|dwex3

1uBWaleISAI IO

u

Jeljiweyun ue 935 siopeas poob
Uy "saNJd o) BuIyoo| saAN
wiyaq -3919p 91| SJe SI9PESJ [NYSSANNG

*snoid a.om spiom sty snoidijal jou ySnoyy

*UOI10A3P SNO

|24 Buimoys :“fpe (se,id) snoid

‘pnofv pasind ay joiy}
10243 05 svm painidva Sutaq 1v uovIadsvxa sipy

aduekouue
1ea.b :'u (ueus,e-ied,sez-63) uonesadsexs

‘spoom a1 ySnoayy Suymoud aq 1ySiu oym
siapnvivu 1of moyooy divys v 3day uvi ayJ,

‘|ea1s 01 spoob 10 00| JO Yd4eas Ul punoie
weol oym a|doad :"u (zie-,poJ-ew) siapnelew

‘11 pasoddo A11a111q Aayy ‘pvajsur 9.4mod
a1 fo yuawSpnl ayy u1 passatnbov ianou Aoy ],

"pajuasuod ‘paaibe ‘pa
-1dadde :(u/ yum pasn) 4 (353-2Mm3e) padsainboe

‘quiip 03 pavy puv—iffip
pa11.004 v—sno31d1da4d svm adojs papoom ay |

-daa)s A1an :fpe (sey-e,dis-21d) snondpaid

$1900431U| YL, WOLf SPIOM BUIMO||O) BY) MIIADI4

“panaasal SIBL Iy “UOISUIAA pUE LueyaUry T(oH Aq @ yBLiAdos

“PoAasD1 SIBL [ UOISUIAA PUE LiEyaUY ToH Aq @ yBLiAdoD

210N pue J0jeLIBN :E UORIB||0D E 08

‘Buiuaddey aie 1ey) syusas ayy ‘ainid Jo ‘aziensia 01 A1
awn
15414 8y} puelsiapun o3 pJey aJe sabessed awos sabessed ybnoy peas-ay

*s9udds 1o sabessed Juepodwi szuewwns 0} dols

*s92ua1uas Buisnyuod Ul qaA pue 13[qns ay 104 3007

'S9UO J9LIOYS 01Ul $9IUSIUSS BUO| umop dealg

*SpIOM Jeljiwesun

10 Bulueaw ay) 1no aunbiy noA djay ued 1ey) saNn|d 1X31UOD 104 H0OT

*A101s disse)d siy) pueisiapun noA djay [jim sdiy buimoljoy ayL
JMIIp wass Aew ,s19dojia1u] YL, Ul SIIUSIUSS PUB SPIOM B JO SWOS

‘pasudins aq 0} aiedaid ‘pud A1an s,L101s ay) jnun dn—~Aem suo

Buipes| aJe s3uaA3 eyl July} sh sdew ,s19doji33u] 3L, 4O Jojelleu YL
*sysed ,s1910e4RYD> OM] 3Y) Inoge noA sanlb Jojelieu ayy

uoljewJoyul 8y} 0} uonuane |epads Aed ,‘siadojiaiu] 8YyL, peds NoAsy e

‘Buiaay pue Bunjuiyy si Js1deIRYD YdES 1eyM NOA [|3) ued
OUM J3AIBSCO BPISINO Ue Inq AI0)s Y3 Ul J31DeJeyd e 10U S| Jojelleu jo adhy
syl ‘Aym pue ‘suaddey jeyy Huiyifians smouy| Jojeileu JuapRsiuWo s,A101s

‘noA yoys Aew samsue ay] ¢31ybiy A|peap s,A101s SIYY Ul 19SO| Y3 S| OYAA
£S9IWAUD 9231 SW0IA] SPUSLLY 3G PNOYs oym 3|doad saxew 1eypp "0o1 ‘nok
Bununy si soqybiau anok 1eyy asoddns mop Joqybiau nok aq o) suaddey isnl
oym—Awaua ue Bununy ‘ybiu J91UIM e UO 159104 Yiep e ul aie nok aulbew)|

vres A siadojaaju] ayL

pue puejsiapun
supis
Kiengeson
‘Buipeas

InoA Joyuop
supis
Buppeay

“(Ma1n yo Juiod

Supis Asesyy

PE2y NOL 210499

: Teacher's Manual

The Holt Reader

42




Collection 3
Student pages 82-83

{Back () Print

€8 siadopajul ayL

3 pue
3 s1 Ja1deIRYD YoRD
9} J0jelieU JUBD

-SIUWO BY1 YDIYM Ul U3}
-Uas 3y} 31 ‘6—8Y SAUI| U]

AdILNIOI

jueyodwi

1sow 159y

¢ueaw piom punod

-WOD S1Y} S30P 3RYM "SPIOMm
om3 jo dn apeuw si 1eyy
piom e—piom punodwiod
a3 3UIIAPUN ‘Sp—p saul| Ul

‘|eas

01 5poob o 100] JO Ydueas
ul punoJe weol oym ajdoad
U (zle-,pod-ew) siapnesews

AYYINAY

wAaeuz 6iosn

ZYnm Buipnay youin st
woypn “saijiwey bulioqybiau
ay1 usamiaq Y61y ay1 anun
-Uod uUsW oM} ay1 Aym 1noqe
ulea| noA 1eym auipsspun
"LE-61 S3UI| peal-ay

AdILN3QI

punos Bupasaid ‘|juys 'u se pasn A (Ul lnys) bull
‘eisy pue adoun3 ui aal|
1By} J33p |[ews 433P 204 dY} JO (S3Jew J0) 3jew U (,)NQ,0.) RINGI0L '€

awod pey adueyd Ay, fpurw sty ut jsowrdddn sopinw pue 11eay

SIY UT ey PeY [Ded ‘PURY SIY UI J[JLI B PeY OBH)IUSWOW JUI[IS

Suo[ e 10] IYIOUE JUO e FULIR]3 POOIS SAWIUS OM) YT,
.u-\—m—JOm Y Uel 3] [IIM 338 0] 30€] aUIed 3Y Y239q mm-—ﬂ

® Jo yyunn ayy punox paddays oy se puy “siySnoy sty ur 5o

-12ddn sem 1ey) ysIm a1) sem JBY)—SSIUIIM O] JUOU [IIM ‘UL 0}
uew ‘w4deuy §1095) sso1oe awod JySiw oy Gods suoj Nrep siyp
ur QUSIu pim SIY) Uo A[Uo J] *sI9pneIeu 3y) Jo punos 1o 1ySis
10§ $3YdURIq 3Y) JO FUNLIq SSIAST ) PUB PUIM Y} JO L SUILITYS
pue Surpsiym a3 ySnoxy) Sutu)si| pue syun) 221 3y y3noay)
Surraad ‘qamoidrapun jo a3ue) pyim oy prure sadogs doays oty
UMOP Iej PaISPUEM PUE [[IY 31} JO 1$2ID YY) UO ysnquue ur pased
Pey oy WwoyMm SIa(dIeM 3] WOolJ JasuwIy %ﬂ Aeme Um%muuw H
‘aured J1 dUAYM wody 1a3renb oy ssand pmod yoLIy pue 9sd
-10J 3} UI 1UIWR[d SUIQINISIP B Sem 2191} A[P2INSSy 'SINOY YIep
a1} ySnoxy) daays 01 Juom a1am Jey) saIneaId ay) Suowre IsaIun
PUE JUSWAOW SeM 219y} pue YySiuoy sSuryy usALp i Suruuns
J1oM ‘pUIM WLIO)S B ULINP sMO[[OY patayfays oY) ut 1day Aensn
OIYM (HONQR0I YT, *ATepunoq pue[ 3y $sOIE wWolj Jooje Suraq
Jo paydadsns ay wroym saaary) Surmord ay) 105 In0xoo] & daay 03
nq “A1renb pajooj-moy jo 1sanb ur Jou 93105 N1ep ) Y2IEM 0}

$125210J 1Y 19y1a30) papueq pey youjn IYSIU 1)urm pagimods

-puIm STY) pue IaY10 Y} UO [[ej 1y3rur sunyrojstua Jey) pakerd

OBd UIW SB ‘POO[q S AYIOUE 2O 10J PAIsIIY) pey Loy skoq

se {Aem 3} UT POOIS 10U PEY U OM) Y} JO [[IM [T [euosIad

3y J1 pastwo1dwod uaaq 10 umop parp aaey ‘sdeyrad qysru
P37 3, 15210§ 1pI10q PANASIP ) JO IdPIET PUE IAYDIRUS
sured ssajan) ay) pue [a1renb oy Jo 1011y UT Ay ‘wikaeuy 31095
SEM 1T “0) [[I PAYSIM PUE PI)SIP Y WOYM P[IOM 3} UT UBW &
SEM 219} JT AJIUIe] SIY JO PEAY 2q 0 AWO0D PEY YDLI[[) OIS U0
[euos1ad e oyur umo1d pey pnaj 10qy3Iau 3y, "SUONRIAUT 211}

10J SIT[IUIR] A7) UIIMIDQ SAIYSUONR[AI 9T} PAIdNIqUId PEY S[ep

(U

0€

0T

“paAsasaI SIYBL I “UOISUIAA PUE JRRUY TOH Aq @ 3yBLIAdOD

“panasal SIBL I “UOISUIAA PUE Lueyaury F(oH Aq @ yBLiAdos

3DI0\ pue JojelieN :f UORIR||0D E 8

Auadoud a1eaud uo Ajjeba||t Bununy o Buiysyy,, sueaw yiym
‘Buiypeod 1noqe simelq Jo sjaiienb Asiou :(,zely-e) sheiyye Buiydeod  ‘z
“ejuewioy pue ‘autenin ‘puejod ybnouyy spuaixs pue
BIYEAOIS Ul SLIes 1ey) abues ulejunow :(zue-au,ed-Jey) suelyiediey |

-ueds Te[ruis pue ;skeyye Surgoeod jo sarias Juof e pue ‘s1mod
a1y Jo JuawSpn( ay) ur passamboe 1aa9u pey Aaed passassodsip
a) ss1aumopue] £13d jo Aqrurey SurioquSiau e jo uossassod [ed
-3[[1 3 WOIJ )1 Pa)saIm pey Iayejpuels siy Jo sdep ay ur mns
-MEe[ snouwrej y .m—-OMmmmmmOQ [BIIO0]LIIA) S I9UMO ST [[e JO —umﬁ\—mﬂw
Asnofeal 1sour a1y sem 11 Inq ‘papIojje 31 Sunooys ) 1o paioq
-Iey 11 oweS 3y} 0] AQRNILIIAI JOU SeM 1ID{SINO SIT UO Ao 1e7)
puepoom snoydpaxd jo dins morreu oy wes yim paxdols
[[PM PUB JUDIX? IPIM JO JIIM ZJIMPEID) JO SPUR] IS210§ YT,
“Awaua wewmny e Jo 3sanb ur 153103
Srep ay pafjoned zimpeln) uoa oL ‘seyd ay) 10§ odoxd
pue [nJMe[ se Tepuafed mn—-NEm«hOQm ) ur —umaﬂw@ Jeqy) auou
SeM YOO[INO ue uady os 3day 3y aouasard asoym 105 swred ayy
Ing AP SIY JO Ta3e] ‘pUR UOISIA ST JO d3UBI A7) UNIIM JWOD
01 SPOOM 3]} JO SBAQ JWOS 10] Pajrem 3y y3nor se ‘Furuaisiy
pue Suryojem IYSIU 1QUIM U0 POoIs uew e ‘sueryqredie)) oy
Jo sinds UI2)SE3 9] UO 2I9yMauios FTZVOHM PaXTW JO 18210] & U]

“sabew| A390/2][55ng [PRYIIN

pjes

s19do493U) JUlL

or

“JUBWADXD
noyum pue Apainb

saaube sadsainboe oym
au0awos 3a/nb se uibuo
uieq awes ayj sey aisainbdoy

‘pajuasuod ‘pasibe
‘pardande :(ur yum pasn)
7 (359-2Mm3e) padsainboe

*daays Aian :fpe
(sey-e,dis-21d) snondiaid

‘Awsuad
uewny e bununy si ay

Z)IMpeID UOA LN
£159404 3y Ul Joy Bul

-300] 3y sI 1eyA ¢ydesbesed
35114 343 Ut 03 padNpOAUI
noA a1e Jaideieyd YIYm

AdILN3QI

m
<

Student Pages with Answers



Collection 3
Student pages 84-85

ack () Print

68  siadopajul ayy

'sI0AaPUD
40 Buluesw ayy sa3eisal yeyy
PJOM BY1 3I “ELL Bul| U]

AONLS QHO

‘pa
oAey 0} sudjealyl yoe3
£pandsal

aue A3y3 U0 JaYI0 Ydes 0}
Op 0} UB}e3Jy} SBIWBUS Y}
0P 1RYM "y6-Z8 Saul| peal-ay

1y30 3y}

. '3n316 01, Bulueaw
‘a13/0p pue ,'yum, Buiueaw
x1y24d e ‘~wod spiom unet
OM} WO} SIUI0D 9IUS[OPUO)
“Ayredwis jo suoissaidxs :u
(21-sue|,0p-uey) saxua|opuod

‘Rem Am Jo dieys e uy
paijdal i (p13,01-14) pariolal

AYYINAY

128 10 12ddo)s a1 Jo Surmardsun ayy Feuew PINOd Y A10Joq
Suoy sem 11 ‘uonerado jey) paysidwodde pey 3y UIYM UIAT
“SE[J JUIM SIY INO MEIP 0] 19x20d 180D 1IN0 STy 01 YSnous reau
wie 9217 A[rened suo sty Suriq 9@:« 0} SIOARIPUD ST PaT
-uy JUFED MEBO@ Ew—.—u ﬁﬁwﬁ Jel) poom jo sseun M EOMM wW.)—Ww
-way) 9213 03 9[38nns ssajesn oy dn uaAId mou pey yrog
*AUAIS Y] UO ISIT JALLIE P[NOM %u\—NQ gorygm
20UBYD JO I2)IBWI 21eq € SEM JI {WIY PUL 10 JNO WIY Y295 P[nom
uaw S1Y 210§9q SUOT 2q JYSTUI IT JBTY) MIWDY YOES 10J ‘WIIY) 210Joq
1e359p 3[qssod jo ssauraniq oy Yim ajods uawr yrog
JToyoeus
Jwred Jary) 15210 ‘wikaeuy 81095) ok 0) dwres Ay,
ZVIMPRID) UOA
DL “NOA 0) UOIEUWEP PUE IBI(] SN UIM]Iq W0 0) s1adof
-I2)UT PASIND OU YIM ‘S19]$210J INO Pue [ pue NOA ‘Yeap oy
01 10 arrenb st 1ySy ap “poos, 1095 pajreus Ppoon)
Aurey moA 0y dudy
-0puod jo aZessawr Aue puds AJUdIP Ued | NI 3 UOp | ‘Spue|
Awr uo Suryoeod yreap 1oL 1ow aaey [[Im NOL st A[UQ Uy Ay}
I2QUIDWAI [[IM [—IN0 dur 28 A3y udaym pue Apearfe £q auos
QARY ISNUW YITYM JO UIAIS awEﬂ Sainurur us) ut MO[[0J 03 SI9pI0
pey uaw A, "A[92131 YILI[N) Pres UIY [NJasn & st I]
Aqurey moA 0} s35U3[0pUOd AW PUIS [[eYS [ Hes SULI0]
10, "991) (299 U9[[e] B Iopun peap nok puyj [[Im uauwr Iox
noA jo doy ayy o 1940 JYBL1 U1 Jo ssewr sty [ox 03 1red I1aY)
UO SSaUISWN[D YONU pasu J UOM 11T »mmﬂuﬁmhﬂ $aY} Iopun woay
o aw Fep A5y usYA "SuIsea]d21 Ay} Op pue IsIY 313Y 3q [[IM
Ad1y1 pue ‘9w puryaq 250> YSIUO) 1$210J Y} UT 00) ‘U ALY
[ ;9S€3[31 O} YoNW PUIJ [[IM USW INOK JBY) dINS NOA A1V,
:Apamb paromsue oY UIY) HUIWOW e 10§ JUS[Is sem 31090)
:.EONA uo aureys A—uﬂﬁﬁ
sJoqudrau e uo Suryoeod jydnes uey 1ydifd 19112q € ur 219M NOK
jer) ‘sdeyrad ‘Ysim [[Im noA ‘Sn 3sBI2I 0] AWOD U AW UIYM |

YPUIN PIAYI0IAT PUR] I$210] UMO AW Ut Jydned wr ],

06

“paALaSaI SIYBL [l “UOISUIAN PUE LieyRUNY HoH Aq @ WBuikdos

“poAIaS1 SIBL [y “UOISUIAA PUE LyaUNY 2YOH Aq @ yBLiAdoD

9210 pue J0jelieN :E UONIB0) E 8

*dn pan Jo paureyd 4 se ‘pauuld fpe se pasn 7 (puef,uid) psuoiuid ‘g

“A[oSeaes pue A[Sunpow ‘ureSe paySney ay puy
NOA 103 2o1sN( [eaI $, 211 ], 1$10J US[O)S SIY] UT PIILUS Z)IMPLIL)
oA YL 953 & Jeym OF] "Isej 1ySnes
9uSnes a1n04 1nq 9q 01 1y3no noA se payry Jou a1 nok o3,
ySney Surpreus 910ys e 9ALS UIY) PUB ‘U)SI] 0) JUIWOUL
e 107 Sur33nns sty paddoss ‘saka sty sso1de PappALN YITYM Poo[q
A1) (im papurlq A[1eau sem oym G105y “sdif syoLI[ 03 sasImd
dreys pue sSuriagjo yuey) snord jo Ao[pawr a8uens e JySnoiq
1ySyd aandeo sty je uonesadsexs pue aare Sutaq Je Ja1Y
*s81m) waxo1q pue saypueIq pardrurds jo agexpaim
UMIIIS-ITY) € A WAY) PUNOI [[y ‘J[ASWITY SE UMOP PIUOT
-urd Afssafd[ay se A[snoiaqo Inq ‘Surd8nns pue aArfe ‘wideuy
81005) Ae[ ‘WIY PaYONO] ALY JSOWIE P[IIOD Y SIIUBISUIND
-1 ATeUIPIO IOPUN JeY) IBAU 0 ‘APIS STY Ty “IISLSIP Y} JO MITA
[e19ua8 © U 2e) PO Y 310Joq SIAYSL[IAD SIY WOIJ Poo[q Jo
sdoIp awios Aeme YuIm 0} pey oy pue ‘9dej ST JO UDS ) PAYSE[s
pey sSim) SUIPULISIP YT, "WIY ISBI[2T 0] JWED JUOIWOS [[1}
uonsod Juasaxd STy UIOI] JAOUI JOU PINOD Y LY JUIPIAD SEM T
1583] 18 “Udaq 2ALY] 1YSIW A3} SB SNOLIAS S JOU JIOM SIINIORI] SIY
J11nq ‘s2091d 0} paysnId uraq WOy 199§ ST PaAes pey| §300q Sur
-Jooys AABaY SIF “ssew ua[[ej 3y} yreauaq pauurd a1am s3a] poq
3[IyM ‘saypuelq paxIof Jo afduey 3ySn e ut A[ssaqd[ay se ysowre
P2y 19710 31} PUE WY [IBIUI] qUINU ULIE JUO ‘pUN0Is 3y}

U0 paydIans JIASWIY PUnoj zimpers) uoa youjn(way) uo umop

Ppa1apuny pey 2213 Yoaaq Surffej jo ssewr Whugms deay pno>

A3 213 pue ‘speay 112y} 1940 yserd Jumids e £q patomsue
U92q PeY WI0JS Y} JO YALIYS DI Y "(10q WY} PaUaym
-I9A0 3DUI[OTA UMO SINJEN JO P33P © ‘uonde 0} Aem uaatd

PBY UONLIISIY JO JUSWOW 3} 210J2q PUY I0UOY PUE Y}IeIY SIY
Jsurede JSUIJJO Ue 10§ 1daoxa .nmv_omm PIom B Inoy}m pue poojq
P02 Ut 10qUSIaU SIY UMOP 100YS 0} J[DSWITY JAIU A[ISEa Jouued

UONRZI[IATY m—:_{:u\:wv\‘ © JO 9p0d a1} Iopun dn uSWEOuﬁ_ ua2q

Sey oym uew e Ing dwmnaji| e jo suoissed ayy 03 Aeyd [y aa18 0y

08

0L

09

0s

‘uonoAsp snoibijas
Buimoys :*fpe (se,id) snoid
‘auefouue

18246 :'u (ueys,e-sed,sez-63)
uonesadsexs

AHYINAYIOA

‘SeM Ydu|n Se umop
pauuid Ajssa|djay se
sem 6108D 1ng 6ullb
-6n1)s pue aAlje sem
61039 ‘wAhaeuz bi1oan
Ke| ‘wiy payonoy
aAey jsowje pinod
T YIMIN 3Ry} Jedu
0s '3pIs s,ydHIN IV
‘@duUduULs Y}

aseqydeled ‘uay] ybnoyy
4O s1UN J31Joys 01Ul Z/—69

saul| ut duajuas buoj ayy
umop 3eaiq 03 saul| meiq

“(65—9S saul|) sa1wdUd
om3 ay3 03 suaddey jeyy
pUEYE) u:mtO&E_ Y3 3pPID

AdILNIOI

The Holt Reader: Teacher’s Manual

a4




Collection 3
Student pages 86-87

{Back ) Print

L8 siadopajul ayL

-diyspusuy jo
MOYs e se pandsal aq

Aew Awaus Jswioy

0S 1541} dALIIE O} UdSW
siy syuem yoea 6i1osn

PUe Ya1|N ‘MON “Pa|s

aq pjnom ‘Awaus

3y ‘uew Jay3lo syl

0S 1541} dALIIE O} UdSW
siy pajuem yoea b10sn
pue youn ‘481ie3
ipabueyd sey 1eYAN ¢dALLIR
03 15414 8Y1 3Q P|NOM SpUBLIY
s1y 1eyy adoy uew yoea pip

Aym ‘(00L-€8 saul|) Aiols ayy
ul Ja1Je3 "G/ | dul| 1e asned

uanIb djay :u (Jepins) 103ons

‘|a1senb e 01 pus

AYVINEY

‘L€ J9qIadaQ U0 PAAISS]O ‘(SEE P
' 19159A|As adod) 4a159A|As Jules Buliouoy Aep 1sesy ybiu 1o1sanlhs '8

"PULY B JW023q PRy 18y} WU
3y} 01 UONUINE J[RIOUOY MOYS O} 111 3} 3q Em_E 3y 1) 08
QALLIE 0] Js11J 3y 2q JySrwr uaw sty jey 1okexd ajearrd e paferd
[oes puy .muﬁkmm 10q 0] I025NS pue eI w:uhﬂ mou pnom
ey dpay 3y 10 partem pue e 43y ‘SYUNI) 3213 3y} punox
Sumpstym pue sayoueIq payeu a3 y3noxyy sisnd g ur Surresy
PuIM 3} M 95310] Awoo[3 pjod 3y uf Inoqe Juriq pnom
UONBI[IDU031 DJRWRIP SIY) 1oy} SITURYD [NJI9PUOM ) SPUT
1197} UL 19A0 Surumy UIIIS 2IIM UIW 10q oeds e 10
PUSLY INOA 3q [[IM | ‘Z}IMPRID) UOA YDLI[N * * * YSBj SUIM InOK
QW paldfjo nok PUV InOY-Jey 1se[ syl ‘001 mw:u——u noqe purwx
Awr padueyp aaey [ uIy) [ Inqg 91 AW [[e noA ey uey) 12Y10
op 01 pajuem dAeY 03 1YSNOY) 194U | "30ead Sxew 03 PIf[IM oM JI
JI9puIy pnod Jey) auou aIe 219y} mﬁﬁ%b:ﬂOu A [[e U "a1e [MOJ
-P[IM 3Y) JI3YM SIYSIBW Y} UL UMOP W Y}IM JOOYS PUB SWIOD
pInoys nok pue 9sang e se oI PIYTAUT NOA UIYM IABS ‘pUB] INOK
UO JOYS © 311J 19A3U P[NOM [ * * * "3[ised oL Je ep y3iy swos
UO JSBJ PUE JWOD P[NOM [ PUE JOOI AW [1BIUq (IYSTU I19)SIA[LS
m-.—u mwuv— @ﬁw Wwod pmom nog " ** .wﬁ_muﬂo woy wum&O—kuﬂm
OU ‘219J19)UI 0} 19130 duoU st 2191 ‘9[doad 1o Suowre soead
el 0] 9S00 oM JT puy .u_{—mm:O« Pnaj Ino papua am JI [0
19152105 21} Buowre 2q pinom 2121 aoead Jeym puy “dryspuary
ur I9Y1ouE U0 0) SUD[e) ZJIMpEID) UOA & pue wAdeuy & Suraas
Jaquiawual ued SurAl] uo o] 19yado) arenbs 1axrew ayy oyur
9pOI aMm JI 9[qQeS puE J1els PNOM UOISII J[OYM ) MOH],,

sporsuon/eueq Aipna

0L1

091

“pansasal SIYBL [l “UOISUIAA PUE 1Ry FIOH Aq @ IyBuikdos

“panasal SIBL I “UOISUIAA PUE Lueyaury F(oH Aq @ yBLiAdos

3DI0\ pue JojelieN :f UORIR||0D E 98

USIUIM PjiW UM uado L
Sjulp uyelp ‘9

*sy1a( ut pue Aimors ayods

3y uay, "saumfur sty jo ured ayy yim pajurey pey ay sdeysad
1ySnoy youyn ey Suoy os 10y JudIs sem wdeuz §1090)

Jpuaty Aw 2q 03 noA se [m

1—1 ‘Peaxenb pjo oy £1nq 01 aw djay [im noA J1 roqudraN -and

-s1p Arepunoq e jo 1a119q oy Sumad uey aj1y ur sSury) 19119q

aIe 212} {S[00] IAYIBI UIIQ A M UIY) 0} JW0D 34 ] ‘Sunjuryy

9uSuo) 219y SUIAT "puim Jo yiealq e ur JySudn puels uaAd J ued

$321) 3Y) 219YM 95210J Jo dLnys prdnys STy} I9AO SIAI[ INO [[& S[TAIP

1] paarrenb aaey ap 1san3 Lwr a1om noA ydnoxy se padpay

2q 01 1817 ) 2 [[eYS NOA W0 0] ISI1J Y} dIL U AUI J “puTU

Awr pagueyp aa [ ow 10§ se Ing Joedwod Irej e sem 1] JSIL SW0d

uawr oA J1 aseafd noA se op, “Apuasaid pres ay JoqusioN,

(‘umop Bu1dp aq 01 pawaas paijey 20131 plo Ay} BurpEa sem

Jpesuuny Yoy ey ronSuey pue ured ) U ‘uonsneyxs pue ured
Jsurefe Ajunid os SunySy sem oym uew Y} 1e ss015€ PaoO[ 3y
ey swn 1949 pSuans paured ey eapt ue ‘urelq siy ur Suimold
pue Sururioy AMofs sem BIpI Uy "puim ) Jo JuTydaa1ds A1eam

31} 0] SUTUASI] Ap[ PUE $SNNUIL M3J © T0J JUS[IS SeM YOLI[

Awaud ue yum autm

SuLIp 3uop | ased Aue ur pue 31095) pres $ak5 LW punoi paxed
Ppoo[q yonur os st 219y Juryihue 23s £[p21e35 ULI | ‘ON,,

Jsa1p sn

JO U0 JYSIUO) JI UIAD Y ULIP SN J97T "ULD JUO S& I[RIIOJWOD S8 3q

1[oM Se Aew U0 pue )1 Ut JuIm pooS st 1Y T, “A[uappns YoLIy

PaYse NOK 01 19A0 T MAIY) [ JTYSe[J SIY) Yoeal nok pnop,,

*sdry sty Suissond
woiy ssautteam pue ured jo sueord ayy Jurdaay 1sn( Aey Awaus
sty a19yMm 03 A31d Jo qoxty € oY1 SUIYIAWOS YIIM SSOIOE PAYOO[
3 puUE ‘UBW PIPUNOM 3Y) 0) SUTAIAAI pue SuTULIEM SeM dUTM
) ‘SSI[AYIIIAU £T8IA Y} JO UOSEIS 1B} I8 3SED Y} U ALY

ST uey) prod 2y woij ssaf parapns saanded oy 2duaYy a4
SB U[[e] PEY MOUS J[NI] PUE ,13)uIm Uado Ue SeM I [PALLIAIS 1T

G)JRIP JUSS-UIABIY B JeUYM Ing “JeOIy) ST umop pinbiy 3y jo Lue

oF1

0€1

"Inoge nof s||33 Jojelleu ayy
abueyp Juepodwi ayx I
‘apnune s,yduin ur sbueyd
juepioduwl ue sjeanal Joy
-BJIRU BY} ‘LEL-ZEL SdUl| U]

AdILNIOI

*SSULIEAM !sSU
-jeam :u (1eb,Ue|) Jonbue
)

‘61099 pue ydu|N 40 sIPNL
1118 JUaIa1p a1 Buihsauod
UO SNJ04 'SaWI} [BJIASS PNOje

abessed paxoq ayy peay

JNINTS

‘ured yum

ueoib 03 Jou buihn
sem oym ‘6i1oan And
0} uebaq aH I912q
|99} wiy sapew pue

Ydu|N PaWIeM UM

YL S1UIM Ul |ensn
ueyl Jawiem aiam
uaw paddeu} ayj os

‘pliw SEM IS)UIM SYL
‘9DUIUBS By} BZM

-ewwns ‘uayl ‘yz1-gLL saull
ul @dud3uas buo| 3y} peas-ay

n
<

Student Pages with Answers



wii=
=
o
a-
<
=
o
o

Collection 3
Student pages 88-89

68

siadopayul sy

5\‘

*sey } Buipua asudans ayy aney jou ybiw A103s syl ‘usw

OM] 93U} 0} JO pedlsul saAjoMm ay) 0} d1iayjedwAs aq 1ybiw Jspeal syl

£SOAJOM B JO M3IA JO Julod B} WOJY P[OY 3IM I JI JUBIBHIP 3] AI01s 3y 1yBiw MOH "€

‘uew Jayjo ay) payene

SSAJOM 3U3} 3By} 348D Jou JYBiw Japeal ay) (pjo} sem AI0)s ay} mal

30 jutod asoym wouiy uew ayy o1 dnayredwAs aiow aq ybiw Japeas ayL

fuaw
31 JO 9UO JO M3IA JO 1UI0d BY) WOJJ P|O] 2J9M 11 J1 JUBIBYIP 3G AI0IS 3Y1 PINOM MOH “Z

*S9A|OM 3y} 0} JPeas Yyloq Aayl moy ‘aip yroq Aew Aay) 1eyy
Jeay Asy) uaym abueyd sbuleay J19y) moy 9313 ay) Japun paddesy usym
12834 USW OM] 3Y) MOY ‘13410 YIES ||| 0) JUBM MOU pue pooyp|iyd

3JUIS J3Y10 YIed pajey uaw OM] 3Y) MOY SICLIISIP J0}eIIRU dUY) ‘SIA

“ure|dx3 ¢usw omy ayy Jo sbuljaay pue s)yBNOY) BY) [eaal Joje.ieU B} S90Q |

:.Eumov_uuﬁ 9], JO sIdapdRIRYD pue EE Y3 spaye
M3IA Jo Jurod £em 1) UTWEXd 01 1IRYD SIY) INO [[I] "$121035 5 £101S Y} [E SMOW]
OUM T0JBIIBU JUIDSIUWO Ue Aq P[O) ST L1038 SIY],

siadojsayu] ayL

%

“pansasal SIBL [l “UOISUIAA pUE LueyaUry T(oH Aq @ yBLiAdos

“PoAasD1 SIBL [ UOISUIAA PUE LiEyaUY ToH Aq @ yBLiAdoD

210N pue J0jeLIBN :E UORIB||0D E 88

L PasINd,, ueaw
01 p1om Y sasn 103D “a19H ,,‘[njuley ‘aseasip Buisne ‘Apeap,,
sueaw enuajiasad ‘Bupjeads A13s fpe (jeus,us)-el,sad) [enusinsed ‘6

“U23S AR 10U A[Pe[S P[NOM IDYI0 Y} JEYM 998

03 5343 siy Suturens Appmb 81095 payse  Lay) are oym,
“Ie3) SNOJPIY YIIM SUNIISUN UL € JO

ySne urraneyd onorpt ay) ‘ydne e yim youyN pres ON,
“Tomsue Jou pIp oLy se Apuenedur pajeadar

3y suaw oAk £y a1y, “81095) payse suawr oKk £y ary,
Apel8 yorin

pres ‘spef aaeIq ‘ued o) paads oty e Sunyew are Ay,
S ym

N0 UdA3S A[uo pey [, 31035 pres sinok are £ay) udy[,

U] 10 dUTU, SYILI[) Pres AOUTISIP 995 Jued |

‘81095 payse ;2197 1€ WY JO AUBWU MO,
YPUI[N PALId SN pIemo) [y 3y} umop Suruunt

3145y, 'sn 33s £ay) moN "paddois aa L3y, jsn 1eay Loy,
“Ioysnw pnod

%MJ« SE INOYS € PNOJ Se UT SaDTOA I191) Pastel uaul [log
OPIS[[IY Y} UMOP dwred | Aem ) ur Surmo|

-10§ a1e A3y T, poom a1} ySnoyy Surwod saxnyy 25 wed I
K15 y4o( e aaed

(oL USY) PUE ‘SNUIW SWOS 10] UTeSe DUI[IS SeM 1Y,
“A[psreoy

81000 pres ‘pum genuamsad o Inq Suryiou preay [,

PPN Pres MUIY) T Own jey) Surylawos preay [,
‘oo[ey Surtamsue ue 10§ urea ur Surua)

-ST[ 19)Je ToJe] SANUIW M3J & (oL pres ureSe oypafor,,

“red Sununy paduojord e ur $3d10A 112Y) Paster oM} YT,
Juay) 1Sy, A1) ued am Inq,, ‘31095 pres

Jpmoidiapun pue 321 3y} y3nory) ey L11ed juom £y,
Kem apary e L1re>

Aewr 30104 100 [T STYY UT, <pres 3y ‘d]ay 10J INOYs 517,
*30URTS Y}

aYo1q YoLIyN ‘yudwow e 10§ paddoip puim ayy se Apussaig

00T

061

081

"3ybiu 1e sajwaud vy}
Bununy 1no ‘suewny
uey) SSA|OM 1| dJow

mr__wum 8J9M uaw 3yl

¢s1andsal
Aq ueyy Jayzes sanjom Aq
paJanodsip ase ybiu Iy
-UIM 1By 15910} 3y} Ul Jay10
yoea bununy a1am oym ‘usui
oM} a3 3eyy buidy 3 st AYm

‘Buipua

asuduns 5,A101s a3 s|eanas
1BU1 PIOM 3UO 3y} BUIIAPUN
-K101s 3y1 JO pud 3y} 0} peay

Teacher’s Manual

asuadsns sajean )
¢9}eald UonRWIOUL

10 3D€| SIY1 S0P 19943 1eYM
‘usw 3y} psemoy Buiwod

I OYM |@9AB 3,US0P 40}
-elleu 3y "€0Z dul| Je Asned

The Holt Reader

46




Collection 3
Student pages 90-91

{Back ()Print

L6  siedopsu) 3yl

L usim Aays 41

snoid
Janau |Im | 'sueld Aw ul jou s|

awodaq am [[eys,, Jabue ul papi0jal (7) )oyo ayy ,'den e siapnesew
urybned uaw ssajdjay omy 1e buiybne| we |, * uonesadsexa (1) padsainboe
ul payse auo paliey-umolq ayl ,¢1e buiybne| nok ale 1eym,, ‘paybne| snondnaid

3uo padiey-Aelb YL UBYI0 o3 18 Palels SIS OM] BYL GG Rl

“PRUOd

Ul spiom asn
‘Bulueaw piom
Aynuapi 03 sanp
MU0 azZAjeuy
supis

1NIW4013A34
A4Y1NgYI0A

S9JUdjOopuUOd
anQ "salwaud aq skemie |Im dAn “sn 1ybney sey uoll

J0xns
uone||PUodAI
(5) 49430 oS PUSS UED SMOPIM JonBue|

sa>u3jopuod
91 1eYM 1NOQE SPJOM

panolas
(v) Aue aw aaIb 1,uop puy ‘noA yum dn axew
snoid
(€) ON ¢spuaiiy

uonel|PuodAI uonesadsexa

7

5

*PasN 3 [[IM XOQ Y} WOI) SPIOM |[e JON NUB|q YBd Ul XOq dY) Woi)
piom 1281100 3y} Bunum Aq mojaq ydesbesed ay) a19|dwod :SNOILDIYIA

“pansasal SIYBL [l “UOISUIAA PUE 1Ry FIOH Aq @ IyBuikdos

[SVIIEETE
ysiiooy £ wnoyum (9)
Injuied 4 pabepueq 4

spue| papooyy

juswaalbe H
‘quInu Mou Sem LIYm
ur uted ou 334 aH

U3y uayouq D
Juswnbe Buiobuo @

's10qyblau om} 3y} usaMIBq
pnay Ja33q 3y} dojs pjnod auo oN 'z

‘wie 3y

pajiek a
asiou BulIeol B YuMm |3} @
Bbuiuyybi| Aq jds sem g |ewiue pajuny @ pue| g
s ayy wouy ]9y ¥ Awaus > EINYR
“WAY) UO UMOP paispuny) 9211 3y}
uaym punos pnoj ayy pleay Aayy ‘g

“10ys uaaq pey 1l Jaye
Kusenb siy pauiwexs Jajuny ayyL ‘L

“P4OM 1By} JO UONIUISP BY) JO J91I3| BY) J|DID ‘UYL "PIOM 3D€Jp|Oq Sy} JO
Bujueaw sy Ajuap! 01 sanpd 1xa1u0d Buisn ‘abessed sy peay :SNOILDIYIA

s1adoyiajug ayl

e e e e e ™ e e

“panasal SIBL I “UOISUIAA PUE Lueyaury F(oH Aq @ yBLiAdos

3DI0\ pue JojelieN :f UORIR||0D E 06

‘(a1 o yutod

19y1eb0) sanjued Bununy 0y 06

J3Y30 e ||y 0} Juem @
1yb1u 1e bununy ob Luop o

b
1e Bununy jsuiebe sispeas uiem [
sanjom Bununy ase 4 M5
Inoge bui

-1yb1y 219Mm uaw ay3 Jeym urejdxa T USUI oMy Bu3 SN s]13) dojelleu Byl T

T

sy salp uew pIym 1 L1ea) snoapiy yum bunisun uew
usw e jo ybne| Bualeyd d1301p1 Y}
ayy buiydeoudde s Jeym |eanal @ ‘yBne| e yum Yo PIEs 'O, d
—O01 pud 3y} |3un buniem e> bununy pabuojoid

Aq asuadsns sa1eald Jojedieu syl

B Ul S9DI0A JI9Y) pasied oMl ayl, D
6016 L dweb yum paxydois
Japeboy bupiom |[9M pue 1U1X3 SPIM JO 3Jam

Aq sanjaswayy anes o) adoy Aoy @ ZUMPRID JO SpUB| 153104 3YL, @

FETENT)
Bulaq Jo paui sawodaq aney Aayy @
sioqybiau ayy a1ey Aayy g
0] WaY1 PaJapPIO dARY UBW 113y} Y

L "INO WIY %235 pjnoMm uswW siy
210499 buo| aq 1ybIw 11 1eY) MBUY
yoea 1oy ‘1easap 3|qissod o ssau
-121q 23 Yum xods uaw yiog,, ()
{IUBSIUWO S| J0)
-BlJeu 8y} Jey) s|eanas abessed PIYM ‘L

—asnedaq spually

3WO0d3q 0] BPIIAP UBW OM] YL ‘€

*asu0dsal 1991103 |dea JO I3113| 3Y} 3)>.

‘SNOILD3¥Ia

loyine ay1

3es ‘1391100 J0U S| g 491deieyd auo 1919144015 Buimouy-||e ‘paweuun ue g
1sn[ Jo M3l 4o Julod By1 30U ‘MIIA JO

juiod JUBSIUWO 3y} WoJ) p|o] sI A1ols
9y} asnedsq ‘1994102 10U aue D puey

Z)IMpRID UOA YU D
>es g

wAhaeuz 6103y y

‘g S! Jamsue 1391103 3y | édojeuteu s,£101s Y3 S| OYA\

Y61 e uoneuejdxe ay) peas ‘usay] ‘mojaq way Isa} d|dwes ayy 1a|dwod

s1adoyiajug ayl

B e e e e

N
<

Student Pages with Answers



4Back_()Print

Copyright © by Holt, Rinehart and Winston. All rights reserved.

Date

Selection Title

Narrator Chart

The point of view of the narrator determines what you learn as you read a story. A third-
person-omniscient narrator knows and tells all. The third-person-limited or first-person
narrator tells only what one character knows. If the narrator is biased or unreliable, you
may not be able to believe what you read. In the chart below, fill in the point of view of the
narrator who tells the story you have just read. Then tell what you have learned from the
narrator. (You may not learn anything about an omniscient narrator.) Finally, decide if what
you learned is reliable.

Point of View:

3
What | Learned About

The Narrator:

Other Characters:

Events:

Is the information reliable?
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